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Mais si c’est le tennis qui a historiquement uni les six fondateurs et lancé 
l’A.S.Co.T. Club, d’autres disciplines ont vu le jour depuis lors... Ainsi, 
l’escrime, le golf, le polo, le ski et le tir-au-pigeon donnent-ils toute sa 
légitimité à l'acronyme ASCoT : "All Sports Country Team".
Pour 2011, les compétitions et événements prévus se tiendront dans des 
lieux tels que Monaco, Rome et Paris, Luxembourg, la Sicile ou encore 
Marrakech en collaboration avec les cercles MBC Paris & Genève et le 
Cercle Munster de Luxembourg.

Le principe d’admission est celui de la cooptation et du parrainage. 
Néanmoins, il demeure primordial que les candidats soient en adéqua-
tion avec la philosophie du club et ses signes distinctifs. L’élégance dans 
tous les domaines, la convivialité sportive et l’esprit d'ouverture restent 
des paramètres d'admission prépondérant au même titre que la culture 
internationale. À l'ASCoT Club, c'est au mé-
rite et par engagement personnel que l'on 
acquiert le statut de membre honnorable !
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Although it was tennis that originally brought the six founders together 
and launched the A.S.Co.T. Club, other sports have joined it since then… 
Thus fencing, golf, and clay pigeon shooting now give legitimacy to our 
acronym ASCoT: “All Sports Country Team”.
In 2011, the competitions and events planned will take place in such lo-
cations as Monaco, Rome, Paris, Luxemburg, Sicily and Marrakesh in col-
laboration with MBC Paris & Geneva and the Luxembourg Cercle Munster.

Our admissions policy is one of co-option and sponsoring. Nevertheless, 
it remains essential that candidates be in agreement with the club’s phi-
losophy and distinguishing features. Elegance in all fields, friendly sports-
manship and a spirit of openness remain an important factor in admission, 
as does international culture. At the ASCoT Club, one becomes an ho-
nored member by meriting it, on the basis of one’s personal involvement!  

Je suis très heureux au nom de l’ASCoT Club, d’accueillir parmi nos partenaires le magazine Côte & Prestige 
avec lequel nous avons décidé de travailler en étroite collaboration dès la première parution.

Fondé il y a vingt ans, l’ASCoT Club qui a pour vocation un rayonnement international grâce à l’esprit et la 
pratique du sport, trouve dans ce partenariat un appui précieux afin de faire connaître sa «philosophie» à un 
lectorat cosmopolite dont les sensibilités sont en adéquation avec les nôtres.

Ainsi, grâce aux publications bimestrielles de Côte & Prestige, vous serez tenus informés de nos activités 
sportives et de nos événements à caractère caritatif.

C’est dans cet esprit que j’adresse à Côte & Prestige mes vœux de pleine réussite et mon bienveillant soutien.

In the name of the ASCoT Club I am delighted to welcome among our partners the magazine Côte & Prestige, with whom we have decided to 
work in close collaboration from the very first edition. 

Founded twenty years ago, the ASCoT Club vocation is to become a truly international society thanks to the spirit of sporting activities. We find 
in this partnership an invaluable support in making known our “philosophy” to a cosmopolitan readership whose sensibilities reflect our own.

Thanks to the two-monthly publication of Côte & Prestige, you will be kept up to date on all our sporting activities and charity events.

In the same spirit I send Côte & Prestige my best wishes of success and my willing support.

Charles Éric de Villeneuve du Bediesse
Président de l’A.S.Co.T. Club  / A.S.Co.T. Club Founder Chairman

un partenariat prometteur...
a promising partnership

Les équipes d’escrimeurs de l’ASCoT Club
et de l’Accademia di Scherma Musumeci Greco

Hélène de Pourtalès, Charles Éric de Villeneuve
Dominique Laval, Christian zu Stolberg-Stolberg

A.S.Co.T.  Club
l'art de vivre le sport

partenariat  /  partnership

the art of living sports

Avant d’être un club, c’était un groupe d’amis. C’est en 
jouant au tennis tous les jeudis soir, que les fondateurs de 
l’ASCoT (Joachim-Anton von Alvensleben, Jochen Heins, 
Bernhard von Hohberg und Buchwald, Charles Éric de Ville-
neuve, Nicolas von Rosty-Forgách et Christian zu Stolberg-Stol-
berg) ont renforcé leur amitié en prenant conscience de ce que la pra-
tique du sport leur avait apporté.

Étant d’origines diverses, ils décidèrent d’étendre le concept interna-
tional à leur cercle d’amis. Ainsi naquit en 1991 dans un Biergarten du 
quartier chic de Grossflottbek à Hambourg l’idée d’un tournoi de tennis 
des nations.  

Aujourd’hui, les membres de l’ASCoT Club sont issus d’une vingtaine de 
nations européennes dont la France, Monaco, l'Allemagne, l'Autriche, la 
Hongrie, le Portugal, l'Espagne, l'Italie, la Grande Bretagne, la Belgique... 
Plus que jamais le club poursuit son déploiement international, comme 
en témoigne la récente nomination du prince Gabriele Alliata di Villa-
franca comme ambassadeur d'ASCoT pour les "Trois-Siciles".

Les quatre premières éditions de cette forme amicale de “Davis Cup” se 
tinrent sur le magnifique site de l’internat privé de Louisenlund sur les 
côtes de la mer Baltique, grâce à l’hospitalité de S.A. Le Prince Christoph 
zu Schleswig-Holstein.

Before being a club, it was a group of friends. By playing 
tennis together every thursday night the founders of ASCoT 

(Joachim-Anton von Alvensleben, Jochen Heins, Bernhard 
von Hohberg und Buchwald, Charles Éric de Villeneuve, Nicolas 

von Rosty-Forgách and Christian zu Stolberg-Stolberg) deepened 
their friendship with an awareness of what sport had brought to each 
of them.

Originally from many different countries, they decided to widen the inter-
national dimension of their circle of friends. Thus in 1991 in a Biergarten 
in the chic Grossflottbek district of Hamburg the idea of an international 
tennis tournament was born. 

Today, the members of the ASCoT Club come from over twenty different 
european countries including France, Monaco, Germany, Austria, Hun-
gary, Portugal, Spain, Italy, the United Kingdom, Belgium…The recent 
appointment of Prince Gabriele Alliata di Villafranca as ASCoT ambassa-
dor to the “Three Sicilies” shows that more than ever the club is seeking 
to expand internationally.

The first four competitions of this friendly version of the "Davis Cup" were 
held on the magnificent grounds of the Louisenland private boarding scho-
ol on the shores of the Baltic Sea, thanks to the hospitality of H.H. Prince 
Christoph zu Schleswig-Holstein. 

Prince Aimery de Polignac, Vicomte Rodrigo Porto da Cruz, S.A.S. Le Prince Albert II de Monaco et Comte Charles Éric de Villeneuve


